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English (en) 
WARNING:  always recommends protection between 
legs and floor, as otherwise there is an increased risk of 
wear, scratches and tracing on the floor. 
Ask your local professional for a solution to protect 
your floors. 

Dansk (da) 
ADVARSEL:  anbefaler altid beskyttelse mellem ben og 
gulv, da der ellers vii vcEre 0get risiko for slita e, ridser 
og afsmitning p.11 gulvet. 
Sp0rg din lokale fagmand for l0sning til besk 
dine gulve. 

�_,.JI (ar) 
.).!.k.:i: �  ,a,._,.,J:i,1_, �L..JI fl.� llub 
a,._,.,}JI � )lSll .!.l �-' ._;,_,..wi., J)WI 1_,, 
<!.131:-,o) �L...:,J J> fl.Y �.1] - v-r�--,.- . I. 

Bosanski (bs) 
UPOZORENJE: i uvijek p eporufoje zastitu izmedu nogu 
i poda, jer u suprotnom post fi povecani rizik od 
trosenja, ogrebotina i traganja n podu. 
Obratite se lokalnom stru/njak za rjesenja koja ce 
zastititi vase podove. 

Me6em1Te, TbH K TO B 'pontBeH CJ1y4aH MMa noBMWeH 
p1-1CK OT H3HOCBaHe, paCKOT11H"1 1-1 C/leAM no nOAa, 
non1,1raiiire MbeH npoq,ecMOHa111,1cr 3a nOAXOAlllJ.\O 

, a3BaHe Ha noAa. 

Catala (ca) 
ADVER,NCI : sempre recomana emprar una
proteClci6 e tre les ca mes i el terra, ja que, si no, hi ha 
mes lsc dJ! desgastar, ratllar o deixar marques al terra. 
Demani r seu professional local una soluci6 per protegir 

Cestina (cz) 
VYSTRAHA: Spolecnost  vzdy doporucuje pouzivat 
ochranne prvky mezi nohami a podlahou, protoze jinak 
hrozi zvysene riziko opoti'ebenf, poskrabani a vzniku 
stop na podlaze. 
Pozadejte sveho mistniho odbornika o i'eseni ochrany 
vasich podlah. 

Nederlands (nl) 
WAARSCHUWING:  adviseert om altijd 
bescherming tussen de poten en de vloer te gebruiken, 
omdat er anders een grotere kans bestaat op slijtage, 
krassen en sporen op de vloer. 
Vraag uw lokale vakman naar een oplossing om uw 
vloeren te beschermen. 

ln�ise et) 
HOIATUS. soovitab alati kasutada kaitset jalgade 
ja po'tlnda ahel, sest vastasel juhul on porandal suurem 
kulumls-, kril�ustus- ja plekioht. 
Paluge oma ko alikul spetsialistil leida lahendus 
para ndat kaits iseks. 

·ttelee aina jalkojen ja lattian
valista suoja uten on olemassa suurempi
riski, etta latti rmuuntuu. 
Kysy paikallisel ·selta ratkaisua lattioiden
suojaamiseen. 

Fran�a is (fr) 
AVERTISSEMENT : reco�mande toujours une
protection entre les pieds et le s�, sans quoi ii y a un 
risque accru d'usure, d' erafl res et de traces sur le sol. 
Demandez a votre profession el local une solution pour 
proteger vos sols. 

Deutsch (de) 
WARNUNG: empfiehlt, immer einen 
FuBbodenschutz an den Tischbeinen zu verwenden, da 
anderenfalls ein erhohtes Risiko fur Ve schl iB, Kratzer 
und Spuren auf dem FuBboden besteht. 
Fragen Sie lhren Fachmann vor Ort nach 
zum Schutz lhrer FuBboden. 

EAAr)vLl(a (el) 
nPOEl�OnOIHIH: H  ouvto-rc't nc'tvta tflV 
npoo-raola mu liantfou Kat<l tflv xp�ofl, Ka8wc; 
UJt<lPXEl QU�flµEvoc; Klvliuvoc; q,8opac;, EKOOpwv K

� txvwv o-ro lic'tnElio. 
-- ------------------.Aneu0uv0eite otov tontK6 enavve¼,tatia vta--Auoeu; 

Wf!t : ��&Ml�fflilMliiZ.f13J1JnJ..:.l oXEtLKa µe tflv npootaola tou 6ant6ou oac;. 
1�, �!l!tl�tffl1Jmew1- itlin□umm����­

m� 3���A� ���*@H�M�n�. 

Hrvatski (hr) 
UPOZORENJE:  uvijek preporuca zastitu izmedu 
nogu i poda, jer u suprotnom postoji povecani rizik od 
trosenja, ogrebotina i traganja na podu. 
Obratite se lokalnom strucnjaku za rjesenja koja ce 
zastititi vase podove. 

Magyar (hu) 
FIGYELMEZTETtS:  mindig vedelem 
alkalmazasat javasolja a labak es a padl6 kozott, 
ellenkezo esetben nagyobb a kopas, a karcolasok es a 
nyomhagyas veszelye a padl6n. 
A padl6vedelmi megoldasokat illet6en erdekl6djon egy 
helyi szakembernel. 



Italiano (it) 
AWERTENZA: raccomanda sempre una 
protezione tra le gambe e ii pavimento, per evitare ii 
rischio di usura, graffi e macchie sul pavimento. 
Chiedete al vostro professionista locale una soluzione 
per proteggere i vostri pavimenti. 

JUI Ual 
W-&: lt�l::JWJ c. �©rai �fl�""t �;: c. �
tft!lLtl.'*""to fl�Ltt.,t�L'c., �1::JfU.t, -=f 
X. ���C������*�*""t• 
��fl�9 7a, ') 1) .:i.-� 3 :..,1::-:>l, \"'((t, :J:l!!�©­
r,�,::�rc,,I, ,e-t>-tt < t:: � 1. ,. 

Latviesu (Iv) 
BRiDINAJUMS:  vienmer iesaka nodrosinat 
aizsardzibu starp kajam un gridu, jo preteja gadij 
paaugstinas gridas nolietosanas, skrapejumu j
nospiedumu risks. 
Lai pasargatu savas gridas, risinajumu jautajiet sav m 
vietejam profesionalim. 

Lietuvh1 k. (It) 
JSPEJIMAS: ,  visada rekom ugcj tarp 
koj4 ir grind nes kitu atveju yra evejimo, 
jbrezim4 ir zymi4 ant grind4 rizi 
lnformacijos del galimo sprend· ncio jus4 
grindis, kreipkites i vietinius . 

Norsk (no) 
ADVARSEL:  anbefaler allti a bruke beskyttelse 
mellom ben v, da

t
det eller er 0kt risiko for 

slitasje, riper og merker gul et. 
Radf0r deg med din lok e faJperson for a finne en 
l0sning for a beskytte ulveri'e dine. 

Polski (pl) 
?STR�EiENIE: :ir a  zawsze zaleca stosowanie 
srodkow chrorn11cych g�, poniewai w przeciwnym 
razie istnieje zwii:ks one ryzyko zuiycia, zadrapan i 
slad6w na podtodze. 
Popros loka ne7o pecjalist� o rozwicjzanie chronicjce 
podtog�. 

Portugu6s (Rf) 
AVISQ: A  recomenda sempre que coloque uma 
prot-e�ao as pernas e o pavimento, caso contrario, 
ei e �J'l risco acrescido de desgaste, riscos e marcas 
�o pav1fuento. 
SolicJ.te a� profissional local uma solu�ao para proteger 
o seli pav1mento. 

R Ani (ro) 
AVERTISMENT: Este recomandat, pentru mobilierul 

sa existe un strat protector intre picioru$ele 
corpului $i podea, deoarece riscul de uzurll, zgarieturi $i 
urme pe podea va cre$te, in caz contrar. 
Adresati-va unui specialist local pentru o solutie care sa 
protejeze podelele. 

PyccKM ii ( ru) 
BHIIIMAHIIIEI ecerAa peKOMeHAyeT 
HCnOnb30BaTb 3alJ..\HTHblH cnoii Melf<AY HOll<KaMH H 

nonOM, TaK KaK B npOT11BHOM cnyYae B03pacTaeT PHCK 
H3HOCa, l..\apanHH H npHCYTCTBHR cneAOB Ha HanonbHOM 
noKpb1Tl1H. 
06palJ..\ai:hecb K MeCTHOMY cnel..\Hani,,cry 3a 
nOAXOARIJ..\HM peweHHeM no 3alJ..\HTe nonoe. 

Srpski (sr) 
UPOZORENJE uvek preporucuje zastitu izmedu 
nogu i poda, jer u suprotnom postoji povecani rizik od 
trosenja, ogrebotina i tragova na podu. 
Obratite se lokalnom strucnjaku za resenja koja ce
zastititi vase podove. 

ncina (sk)
VANIE: Spolocnost odporuca vzdy pouzivat 
ne prvky medzi no podlahou, kedze v 
{" prfpade hrozf zvysene riziko opotrebovania, 
bania a vytvarania stop na podlahe. 

Pozi jho miestneho specialistu o riesenie na 
och podlah. 

Slovensana (sl
OPOZORILO  vedno priporoca zascito med 
nogami in �e  drugace obstaja tveganje obrabe, 
prask in sledi na ti r· 
Vprasajte svoj,ga lokalnega strokovnjaka za resitev za 
zascito vasih tal. 

Espanol (es) 
ADVERTENCIA: ienda siempre utilizar una 
protecci6n entre I el suelo, ya que de lo 
contrario existe un de que se produzcan 
aranazos, marcas y d suelo. 
Solicite a su profesion luci6n para proteger 
sus suelos. 

Svenska (se)
VARNING!  rekommende �r all ·d skydd mellan 
ben och go  annars iikar risken for slitage, repor och 
spar pa golvet. 
Fraga din lokala fackman om en liisn1 g som skyddar 
dina golv. 

Tiirk�e (tr) 
UYARI:  daima bacaklar ve zemin arasmda �oruma 
iinerir, a kdirde zeminde a$1nma, �izilm ve iz kalma 
riski artar. 
Zeminlerinizi korumak i�in yerel uzmanm1zdan . ir �ozum 
isteyin. 

YKpaiHCbKa (ua) 
OOAEPEA)KEHHRI 3aBlf<Al,I peKOMe�AY 
BMKOPMCTOByBaTM 3aXMCHY npoKnaAKY Mi>K Hi>KKaMM i 
niAnOrDto;Tat<RK B iHWOMY BHnaAKY 3pOCTae p'l;f3l1R 
3HOCY, noApRnHH i noRBH cniAiB Ha niAn03i. 
3eepHiTbCR AO MiCl..\eBoro cjlaxiBI..\R 3 npoxaHHRM 
niAi6parn piweHHR AnR 3axi,,cry eawi,,x niAnOr. 
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English (en) 
IMPORTANT. The screw supplied together with the anti-topple 

bracket is to be used only for fixing the anti-topple bracket to the 

furniture. In addition to this, you will need to choose a screw or 

fitting which is suitable for securing the bracket to the kind of 

walls you have. If you are unsure about what type of screw to 

contact your local hardware store. 
WARNING: In order to prevent overturning this furniture must 
be used with the wall attachment device provided. Furniture 
overturning poses a safety hazard. 

Dansk (da) 
VIGTIGT! Skruen som f0lger med v<Eltesikringen er kun til at 

f<Estne v<Eltesikringen i m0blet. Du skal derfor supplere med en 
skrue eller et beslag som passer til det materiale din v<Eg er lavet 

af. Hvis du er usikker sa kontakt din lokale fagmand. 
ADVARSEL: For at undga at m�blet tipper skal det anvendes med 
det medleverede tip-sikrings anordning. M�bler som tipper 
udg111r en sikkerhedsrisiko. 

( ar) 4:,.;a.!I 4.illi 
..>P �I,-, _ _.,,\ (\.,_;,_:;._.)l] .i,.. � ��\ ? �\ t-" _;; __,.ll ✓ _;,11 .(i-"' 
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Bosanski (bs) 
Vazno: Vijak prilozen uz nosac sa zastitom od prevrtanja je 
namijenjen samo za pricvrscivanje nosaca na namjestaj.Uz to bit 
ce potrebno da odaberete vijak iii spojni element pogodan za 
pricvrscivanje nosaca na odgovarajucu vrstu zida. Ako niste sigurni 
koju vrstu vijka odabrati pitajte u lokalnoj prodavaonici 
gradevinskog materijala. 
UPOZORENJE: Da bi se sprijecilo prevrtanje ovaj namjestaj se 
mora koristiti sa obezbjedenom spravom za pricvrscivanje na zid. 
Prevrtanje namjestaja predstavlja sigurnosnu opasnost. 

6bnrapCK11 (bg) 
BA}l{HO. /J,oCTaBeHIMIT B11HT, 3aeAHO C penmu,aTa CK06a, ce 
113n0/13Ba eA11HCTBeHO 3a 3aKpenBaHe Ha Kpemrn.i,aTa CK06a KbM 
e6e1111Te. OCBeH TOBa B11e w,e Tp.R6Ba Aa 1136epeTe B11HT 11/111 
(p11Tl1Hr, KOi1TO e nOAXOA.RW, 3a 3aKpenBaHe Ha CKo6aTa KbM B11Aa 
Ha Baw11Te CTeHl1. AKO He CTe C11rypH11 KaKbB B11A Bl1HT Aa 
113n0/13BaTe, CBbp>KeTe ce C MeCTHl1.R Mara311H 3a HCTpyMeHrn 3a 
AOMa. 
nPEAYnPE>KAEHl'1E: 3a Aa ce 1136erHe npeo6pb114aHe, ra311 
Me6e11 Tp.R6ea Aa ce 113no113ea c npeAOCTaBeH11.R MexaH113bM 3a 
3aKpeneaHe KbM CTeHara. npeo6pbU4aHero Ha Me6e1111 
npeACTaB/lRBa 3an11axa 3a 6e3onacHOCTTa. 

Catala (Cat) 
i i i  IMPORTANT!!! El cargo! que ve inclos amb el suport 
antibolcada esta destinat al fixar-lo al moble. Heu de fixar 
l'antibolcada a la paret amb un cargo! similar d'acord al material 
de la paret, consulti el seu ferreter. 
ADVERTENCIA: Per tal d'evitar que bolqui, cal utilitzar aquest 
moble amb l'estri subministrat per fixar-lo a la paret. Si el moble 
bolca pot suposar un perill per a la seguretat. 

tp)C (zh) 
�:�Hl;r-

�m��=��mm�■nH�m*��-���ru�ffl-� 

*·®•�•m••��*m�-�a��•n���*�

��ffl·�-®�����m�M■tl · �B���E•� 
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tE•� · -�fililJ�m'*:si:�fi�;l!,1. 

Hrvatski (hr) 
VAZNO lsporuceni vijak i sigurnosni nosac treba upotrijebiti samo 
za pricvrscivanje sigurnosnog nosaca na namjestaj. Uz to, morat 
cete odabrati vijak iii spojni element prikladan za pricvrscivanje 
nosaca na odgovarajucu vrstu zida. Ako niste sigurni koju vrstu 
vijka trebate upotrijebiti, pitajte u lokalnoj trgovini zeljezarijom. 
UPOZORENJE: Ovaj se namjestaj mora upotrebljavati s 
isporucenim mehanizmom za pricvrscenje na zid kako bi se 
sprijecilo njegovo prevrtanje. Prevrtanje namjestaja opasno je za 
sigurnost. 

testina (cs) 
DULEZITIE. Sroub pribaleny k bezpecnostnfmu kovanr je urcen 
pouze k prichyceni kovani k nabytku. Je nutne, zvolit sroub k 
pfichycenr kovanr ke stene, ktery je vhodny vzhledem k typu vasr 
sheny. V prfpade, kdy si nejste jisti, jaky sroub pouzft, zadejte o 
radu v nejblizsfm obchode zelezafstvi nebo v obchode domadch 
potfeb. 
VAROVANf: Aby nedoslo k pi'ipadnemu pi'evraceni nabytku, je 
nutne pouzit pi'ilozenou uchytku na zed'. Pi'evraceni nabytku 
pi'edstavuje vazne bezpecnostni riziko. 

Nederlands (nl)
BELANGRIJK. De schroeven die bij de wandbevestiging zitten, zijn 
uitsluitend bedoeld om de wandbevestiging aan het meubel te 
bevestigen. Completeer de wandbevestiging met een schroef of 
bevestigingsbeslag dat geschikt is voor het materiaal van de wand. 
Neem bij twijfel contact op met de ijzerhandel. 
WAARSCHUWING: Om kantelen van dit meubel te voorkomen, 
moet het samen met de meegeleverde wandbevestiging worden 
gebruikt. Het kantelen van meubilair vormt een gevaar voor de 
veiligheid. 

Eesti keeles (et) 
TAHTIS. Omberkukkumist takistava kronsteiniga koos tarnitud 
kruvi on moeldud kasutamiseks ainult umberkukkumist takistava 
kronsteini kinnitamiseks moobli kulge. Lisaks sellele peate valima 
kruvi voi kinnituse, mis sobib kronsteini kinnitamiseks sellist tuupi 
seinale, nagu teil on. Kui te ei ole kindel, millist kruvi kasutada, 
pi:ii:irduge abi saamiseks kohaliku i:ii:iriistakaupluse poole. 
HOIATUS: Omberminemise valtimiseks tuleb kasutada seda 
mooblit koos komplektis oleva seinakinnitusega. Moobli 
umberminemine voib olla ohtlik.

Suomi (fi) 
Huomioi, etta turvakiinnikkeen mukana tuleva ruuvi on tarkoitettu 
ainoastaan kiinnittaakseen turvakiinnikkeen huonekaluun. 
Taydenna sen vuoksi ruuvilla tai muulla kiinnityksella joka sopii 
seinasi materiaaliin. Ota yhteytta tavarataloon, jos olet epavarma. 
VAROITUS: Taman huonekalun kaatuminen on estettava 
kayttamalla sen mukana toimitettua seinakiinniketta. 
Huonekalun kaatuminen aiheuttaa turvallisuusriskin. 

Fran�ais (fr) 
IMPORTANT: la vis fournie avec le dispositif anti-bascule est 
destinee a fixer le dispositif dans le meuble. Pour la fixation au 
mur, completer par une vis adaptee au support mural. En cas de 
doute, contacter un magasin de bricolage. 



AVERTISSEMENT : afin d'empecher tout basculement, ce 
mobilier doit etre utilise avec le dispositif de fixation au mur 
fourni. Le basculement du mobilier constitue un risque pour la 
securite. 

Deutsch (de) 
WICHTIG. Die dem Kippschutz beigefugten Schrauben sind 

ausschlie�lich fur die Befestigung des Kippschutzes am 
Mbbelstuck vorgesehen. Fur die Befestigung des Kippschutzes an 

der Wand benbtigen Sie zusatzlich Schrauben oder Beschlage, 

die zur Beschaffenheit der Wand passen. Falls Sie nicht sicher sind, 
welche Art von Schrauben geeignet sind, wenden Sie sich bitte an 

den Fachhandel. 

WARNHINWEIS: Um das Umkippen dieses Mobelstucks zu 
verhindern, muss die mitgelieferte Wandbefestigung verwendet 
werden. Umkippende Mobelstiicke stellen ein Sicherheitsrisiko 
dar. 

EMl")VLK<i (el) 
rnMANTIKO. H �[6a TCOU rcapEXEtat µa�[ µE to avnavatpET!tlKO 
crt�ptyµa rcpETCEL va XPl")crtµorcotri8E[ µ6vo yta Tfl crtEPEWOfl tou 
avnavmprnnKou crtr,p[yµato<; crto Emrc>..o. EKt6<; arc6 au,� tr) 

�[6a, Sa XPELacrtEltE µ[a �[6a � E�ap,riµa rcou Elvm Kata>..>..r,>..o 
Yta tr] crtEPEWOll tou crtrip[yµmo<; crto E[6o<; tOU rn[xou TCOU EXEtE. 
Eav 6Ev EicrtE o[youpot yta tov turco tfl<; �[6a<; rcou rcpErcEt va 

XPrJOtµOTCOl�OEtE, ET!lKOlVWV�OtE µE Eva ot6r,porcwAEio. 
nPOElilOnOIHIH: fLa tl")V anoq,uy� avatpon�c;, to EJtlMO 
nptnEL va XPl"IOLµOnOLEitaL µ£ ti") OUOKEU� npoociptl")OI")<; otOV 
toixo nou naptxnm. H avatpon� Enin>.wv ouvLotci Kiv6uvo 
aoq,aAEiac;. 

Magyar (hu) 
FONTOS. A dolest megakadalyoz6 tart6hoz kapott csavar kizar61ag 
a tart6 butorhoz tbrten6 rbgzitesehez hasznalhat6. Ezen felul ki 

kell valasztania, hogy milyen csavart vagy szerelvenyt hasznaljon 
ahhoz a falhoz, ahova a tart6kart rbgzfteni szeretne. Amennyiben 

nem biztos benne, hogy milyen csavart kell hasznalnia, lepjen 
kapcsolatba a helyi vasarubolttal. 

FIGYELMEZTETES: A butort a felborulas megelozese erdekeben a 
mellekelt fali rogzftovel kell hasznalni. A butor felborulasa 
biztonsagi veszelyt jelent. 

Italiano (it) 
IMPORTANTE. Le viti che vengono fornite insieme al dispositivo 

antiribaltamento vanno utilizzate soltanto per fissare questo 
dispostitivo al mobile. Scegli quindi le viti o ii dispostitivo di 

fissaggio che piu si adattano alle pareti di casa tua. In caso di 
dubbi contatta ii tuo ferramenta. 
AVVERTENZE Applicare ii dispositivo di fissaggio a parete fornito 
in dotazione per evitare ii ribaltamento del mobile. II 
ribaltamento del mobile costituisce un rischio per la sicurezza. 

B*ffi Ua) 
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Latviski ( Iv) 
SVARIGI. Skruve, kas tiek iek!auta pretapgasanas kronsteina 

komplektacija, ir izmantojama tikai, lai piestiprinatu 

pretapgasanas kronsteinu pie mebeles. Papildus ari jums ir 
jaizvelas skruve vai stiprinajums, kas ir piemerots kronsteina 

fiksesanai pie jusu tel pas esosa sienu veida. Ja neesat parliecinati 

par to, kada tipa skruves lietot, sazinieties ar vietejo buvmaterialu 

veikalu. 

BRTDINAJUMS! Lai mebeles neapgaztos, tas jaizmanto kopa ar 
komplektacija iek!autajiem sienas stiprinajumiem. Mebelu 
apgasanas rada draudus drosibai. 

Lietuvi4 (It) 
SVARBU. Kartu su laikikliu nuo apsivertimo tiekiamas sraigtas turi 

buti naudojamas tik laikikliui nuo apsivertimo tvirtinti prie bald4. 
Taip pat jums reikes pasirinkti sraigtq arba tvirtinimo elementq, 

tinkantj laikikliui tvirtinti prie jus4 kambario sienos. Jeigu nezinote, 

kokio tipo sraigtq pasirinkti, kreipkites i vietos statybini4 preki4 
parduotuv�. 

JSPEJIMAS: Kad baldas neapvirst4, jis turi buti naudojamas su 
pridedamu tvirtinimo prie sienos prietaisu. Galintis apvirsti 
baldas kelia pavoj4 saugai. 

Norsk (no) 
VIKTIG. Legg merke til at skruen som f01ger med tippebeskyttelsen 

kun skal brukes for a feste tippebeskyttelsen i m0belet. 

Kompletter derfor med en skrue eller et feslebeslag tilpasset 
materialet i veggen din. Er du usikker, ta kontakt med din lokale 

fagforhandler. 
ADVARSEL: Det medf!lllgende veggfestet ma brukes for a hindre 
at m!llbelet velter. Hvis m!llbelet velter, kan det medf0re 
sikkerhetsrisiko. 

Polski (pl) 
UWAGA! W komplecie z mocowaniami zapobiegajqcymi 
wywr6ceniu mebla sq sruby, kt6re sluiq tylko do przytwierdzenia 

ich do mebla. Rodzaj srub przytwierdzajqcych je do sciany zaleiy 

od rodzaju materialu z jakiego zostala wykonana (gips, cegla, 
drewno itd.). B�dq wi�c potrzebne dodatkowo odpowiednie 

sruby. Jesli masz wqtpliwosci co do rodzaju srub zasi�gnij opinii 
fachowca. 

OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przewr6ceniu si�, meble nalezy 
unieruchomic za pomoc<1 dol<1czonego mocowania sciennego. 
Przewr6cenie si� mebli stwarza zagrozenie dla bezpieczenstwa. 

Portugues (pt) 
MUITO IMPORTANTE. 0 parafuso fornecido junto com o 
dispositivo antiqueda deve ser usado unicamente para para fixar o 

dispositivo anti-queda ao m6vel. Deve tambem escolher um 
parafuso ou fixa�ao que seja adequada para segurar o dispositivo 

ao tipo de paredes que tiver. Se nao tiver a ceteza de que tipo de 

parafuso deve usar, deve dirigir-se a uma loja especializada. 

ADVERTtNCIA: De modo a evitar que esta pe�a de mobiliario se 
vire ao contrario, esta deve ser usada com o dispositivo de 
fixa1;ao a parede. O derrube da mobilia constitui um perigo para 
a seguran�a. 

Romana (ro) 
IMPORTANT. �urubul furnizat impreuna cu consola anti-rasturnare 
va fi utilizat doar pentru fixarea consolei anti-rasturnare pe 

mobila. Pe langa aceasta, va trebui sa alegeti un �urub sau 
montura adecvate pentru fixarea consolei pe tipul de perete din 

incaperea respectiva. Daca aveti nelamuriri privind tipul de �urub 
de utilizat contactati 

magazinul local de scule �i unelte. AVERTISMENT: pentru a 
preveni rasturnarea, aceasta piesa de mobilier va fi utilizata cu 
dispozitivul furnizat pentru prinderea de perete. Rasturnarea 
mobilei reprezinta un pericol pentru siguranta. 

PyccK11 iii ( ru) 
BA>KHO. 6011T, noc1asm1eMblH BMeCTe c Aep>1<a1e11eM nporns 

onpOKl1AblBaHl1R, AO/l>t<eH 11Cn0/1b30BaTbCR TO/lbKO Af1R 
Kpen11eHl1R AaHHOro Aep>t<aTe/lR K Me6e1111. B AOno11HeH11e K 
3TOMy He06XOAl1MO nOA06paTb wypyn 11/111 Kpen11eH11e Af1R 



q>l-1KCal.\1'11'1 Aep>KaTe/lR Ha CTeHe B 3aB1'1Cl'1MOCTl'1 OT ee rnna. EC/11-1 
Bbl He ysepeHbl, Ka KOH wypyn 1-1cno11b30BaTb, o6parnrecb 3a 
KOHCY/lbTal.\1'1eM B MeCTHblM Mara31'1H CTp01-1Te/lbHblX rosapos. 
nPEAYnPE>KAEHIIIE. Bo H36e>KaHHe onpoKHAb1BaHH11 Me6enH 

C/leAyer HCnO/lb30B3Tb npeAOCTasneHHOe HaCTeHHOe 

KpenneHHe. OnpOKHAb1B3HHe Me6em-1 B/le'leT onacHOCTb 

rpaBMHp0B3HHll. 

Srpski (sr) 

Vazno: Ovaj zavrtanj, koji se isporucuje zajedno sa sigurnosnim 
nosacem, treba koristiti samo za pricvrscivanje sigurnosnog 
nosaca na namestaj. Pored toga, treba da izaberete odgovarajuci 
zavrtanj iii spojni element za pricvrscivanje nosaca na dgovarajucu 
vrstu zida. Ako niste sigurni koju vrstu zavrtnja da upotrebite, 
obratite se lokalnom gvozdaru. 
UPOZORENJE: Da bi se sprecilo prevrtanje, ovaj namestaj mora 

da se koristi sa prilozenim sredstvom za pricvrscivanje za zid. 

Prevrtanje namestaja predstavlja bezbednosni rizik. 

Slovencina (sk) 

D6LEZITE UPOZORNENIE. Skrutka dodavana spolu s ezpecnostnym 
kovanfm je urcena iba na upevnenie kovania k naabytku. okrem 
toho budete potrebovaf skrutku za prichytenie kovania k stene. 
Tuto si vyberte podra druhu steny. AK si nie ste isty, aky, druh 
skrutky potrebujete, kontaktujte najblizszsie zeleziarstvo. 
VAROVANIE: Aby nedoslo k prfpadnemu prevrateniu nabytku, je 
nutne pouzit prilozenu prichytku na stenu. Prevratenie nabytku 

predstavuje vazne bezpecnostne riziko. 

Slovenscina (sl) 

POMEMBNO Prilozeni vijak, skupaj z nosilcem za pritrditev proti 
prevrnitvi, je namenjen izkljucno pritrjevanju nosilca za pritrditev 
proti prevrnitvi na pohistvo. Poleg tega baste potrebovali tudi 
ustrezen vijak oz. element za pritrjevanje nosilca na vas tip stene. 
Ce niste prepricani o tern, kaksen vijak je najprimernejsi, se 
obrnite na eno od tehnicnih trgovin v vasi blizini. 
OPOZORILO: Da bi preprecili prevracanje, morate to pohistvo 

uporabiti s prilozeno napravo za pritrditev na steno. Prevracanje 

pohistva predstavlja nevarnost. 

Espanol (es) 

!IMPORTANTE! El tornillo que viene incluido con el soporte
antivuelco esta destinado a fijarlo en el mueble. Debes fijar el 
antivuelco en la pared con un torn ii lo o similar de un tipo acorde
con el material de esta. Consulta con tu ferreterfa. ADVERTENCIA:

Con el fin de evitar que el mueble vuelque, debe utilizarse

siempre con el dispositivo de fijaci6n de pared facilitado. El

mobiliario que puede volcar representa un peligro para la

seguridad*.

Svenska (sv) 

Observera att skruven som medfoljer tippskyddet endast ar 
avsedd for att fasta tippskyddet i mobeln. Komplettera darfor med 
en skruv eller ett fastbeslag som passar materialet i din vagg. Ar 
du osaker kontakta din lokaia fackhandel. 
VARNING: Denna mobel maste anvandas tillsammans med den 

medfoljande anordningen for vaggfaste for att forhindra att 

mobeln valter. Valtande mobler utgor en sakerhetsrisk. 

Turkc;e (tr) 

ONEMLi. Devrilmeyi onleyen destek ile birlikte verilen vida, 
yaln1zca devrilmeyi onleyen destegi mobilyaya monte etmek ic;in 
kullanilacakt1r. Buna ek olarak, destegi sahip oldugunuz duvar 
tu rune monte etmeniz ic;in uygun bir vida veya baglant1 elemani 
sec;meniz de gerekecek. Eger hangi tur vida kullanacag1nizdan 
emin degilseniz yerel h1rdavatc;m1za ba�vurun. 

UYARI: A�1ri donmesini onlemek ic;in bu mobilya verilen duvar 

baglant1 parc;as1 ile birlikte kullanilmahd1r. Mobilyanm a�m 

donmesi guvenlik riski olu�turur. 

YKpa"iHCbKa (uk) 

Ba>t<111-1so: 6om, 11K1-111 nocra'laETbCR pa30M 3 rp1-1Ma4eM BiA 
nepeK1'1AaHHll, nOBl'1HeH B11K0p11CTOBYBarnrn Ti/lbKl-1 AJlll 
Kpin11eHHl1 l.\b0fO rp11Ma'1a AO Me611iB. KpiM l.\bOfO, He06XiAHO 
niAi6parn wypyn a6o Kpin11eHHR AJlll ¢>iKCaL1iYTp11Ma4a Ha criHi, 
3a11e>KHO BiA 'iirnny. HKl1.\0 sa-1 He snesHeHi, RKl-111 wypyn 
B11K0p1-1CTOByBarn, 3BepHiTbCl1 3a KOHCV/lbTal.\iEIO AO MiCl.\eBoro 
Mara311HY 6yAiBe/lbHl1X TOBapiB. 
YBArA! '-'i Me6ni norpi6Ho BHK0pHCT0ByBaTH 3 npHCTp0EM A/Ill 

HaCTiHHOro KpinneHHll, IIKHM HaAa€TbCll B KOMn/leKTi, 11.\06 

3ano6irrH i'XHbOMy nepesepraHHtO. Y pa3i nepesepraHHll Me6nis 

M0>Ke BHHHKaTH 3arpo3a 6e3ne1.1i. 
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